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INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 

KOC ELEKTRYCZNY WIERZCHNI 

MODEL: OB09201 

 

 

 

UWAŻNIE ZAPOZNAJ SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI 
I ZACHOWAJ JĄ DO PÓŹNIEJSZEGO WGLĄDU. 
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Nie nakłuwać produktu! 

 

Nie używać produktu, gdy jest złożony! 

 

Chronić przed dziećmi poniżej 3 roku życia! 

 
 

Używać tylko w budynkach! 

 
 

 
 

 
Prać w pralce w temperaturze max. 30°C! 
 
 
 
 
Prać ręcznie! 
 

 

Nie wybielać! 

 

Nie suszyć w suszarce bębnowej! 

 

Nie prasować! 

 

Nie prać chemicznie! 
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WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje 

Dokładnie zapoznaj się z tą instrukcją przed pierwszym użyciem. Stoso-
wanie przedstawionych tu środków ostrożności zmniejsza ryzyko pożaru, 
porażenia prądem i innych obrażeń. Przechowuj tę instrukcję obsługi, 
wraz z wypełnioną kartą gwarancyjną, dowodem zakupu i opakowaniem 
w bezpiecznym miejscu w razie konieczności sprawdzenia informacji w 
przyszłości. Podczas użytkowania urządzeń elektrycznych zawsze stosuj 
podstawowe środki ostrożności i środki zapobiegające wypadkom. 

 

Bezpieczeństwo elektryczne i postępowanie z przewodem 

1. Przed użyciem urządzenia upewnić się, że napięcie w Twojej 
sieci elektrycznej jest takie samo jak napięcie podane na          
tabliczce znamionowej urządzenia. Jeśli tak nie jest,                      
natychmiast skontaktować się z punktem obsługi klienta. 

2. Przed włączeniem urządzenia upewnić się, że wszystkie 
złącza elektryczne są czyste i suche. 

3. Nie wystawiać złącz elektrycznych na działanie wody. 
4. Aby zapobiec pożarowi i porażeniu prądem, nie zanurzać 

panelu sterowania ani wtyczki w wodzie, bądź też innym 
płynie.  

5. Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innych cieczach 
kiedy jest podłączone do prądu. 

6. Przewód zasilający powinien zostać poprowadzony w taki 
sposób, aby uniknąć ryzyka jego przypadkowego 
pociągnięcia lub potknięcia się o niego. 

7. Nie zaginać, nie skręcać, nie przygniatać, nie naprężać ani 
nie narażać na uszkodzenia przewodu oraz chronić go przed 
ostrymi krawędziami i wysoką temperaturą. 

8. Nie używać urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka 
są uszkodzone lub po wystąpieniu usterki, ani jeśli urządzenie 
zostało uszkodzone w jakikolwiek inny sposób. 

9. Jeśli przewód zasilający lub wtyczka jest uszkodzony, musi 
on zostać wymieniony przez producenta, jego autoryzowa-
nego serwisanta lub osobę o podobnych uprawnieniach, w 
celu uniknięcia ryzyka. 

10. Upewnić się, że przewód zasilający nie dotyka gorącej                   
powierzchni ani nie zwisa z krawędzi łóżka. Trzymać produkt 
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z dala od otwartego ognia i produktów w sprayu, ponieważ w 
określonych warunkach może spowodować to pożar. 

11. Gdy nie używasz produktu, bądź jeśli dostrzeżesz oznaki                                
uszkodzenia, a także przed czyszczeniem dowolnej części 
produktu, należy odłączyć go z zasilania.  

12. Regularnie dokonywać przeglądu urządzenia pod kątem  
możliwych uszkodzeń. W przypadku uszkodzenia produktu, 
wadliwej pracy lub gdy nie działa skontaktować się z punktem         
obsługi klienta. 

13. Nie przesuwać urządzenia pociągając za przewód zasilający. 
14. Wyłącznie wyjęcie wtyczki z gniazda elektrycznego całkowi-

cie odłącza urządzenie od zasilania. 
15. Aby odłączyć wtyczkę z gniazdka sieciowego, nigdy nie              

ciągnąć za przewód zasilający, aby uniknąć uszkodzenia. 
 
 

Warunki i ograniczenia dotyczące użytkowania 

1. To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku              
domowego. Nie używać w żłobkach, przedszkolach ani 
szpitalach. 

2. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyj-
nego. 

3. Używać urządzenie wyłącznie w suchych pomieszczeniach.  
Nigdy nie  używać go na zewnątrz budynków. 

4. Urządzenie należy używać tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Nieprawidłowe użytkowanie może prowadzić do             
zagrożeń. 

5. Używać wyłącznie jako pled lub narzutę. 
6. Nie używać produktu bezpośrednio na ciało. 
7. Nie wkładać produktu pod materac, ani nie kłaść się na nim. 
8. Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat 

oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, senso-
rycznymi lub umysłowymi lub z brakiem  doświadczenia i 
wiedzy, jeśli zostały one poinstruowane w zakresie korzystania 
z urządzenia w bezpieczny  sposób i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie powinny  bawić się urządzeniem. 
Urządzenie nie powinno być czyszczone ani  konserwowane 
przez dzieci poniżej 8. roku życia i bez opieki. 
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9. Należy zapewnić nadzór nad dziećmi, by nie bawiły się 
urządzeniem. 

10. Przechowywać produkt wraz z przewodem, w miejscu 
niedostępnym dla dzieci w wieku poniżej 8 lat. 

11. Nie zaleca się użytkowania urządzenia przez dzieci poniżej 
3 lat z powodu braku odporności na efekt przegrzania. 

12. Nie wolno stosować urządzenia do ogrzewania zwierząt. 
13. Produkt może bardzo się nagrzać podczas użytkowania.                 

Nigdy nie włączać urządzenia przed snem, lub kiedy              
użytkownik jest bardzo zmęczony. 

14. Nie umieszczać na urządzeniu ciężkich przedmiotów. 
15. Nigdy nie dotykać pracującego urządzenia mokrymi lub             

wilgotnymi dłońmi bądź stopami. 
16. Nigdy nie dotykać urządzenia, jeśli wpadło do wody w trakcie 

pracy. Natychmiast odłącz je z zasilania. 
17. Urządzenie nie powinno być stosowane na regulowanym 

łóżku. Jeżeli urządzenie jest używane na regulowanym łóżku, 
sprawdź, czy koc i przewód nie został przyciśnięty w                         
zawiasach. 

18. Przed przystąpieniem do użytkowania upewnić się, że 
wszystkie części są poprawnie zamontowane. 

19. Nigdy nie pozostawiać urządzenia włączonego bez nadzoru. 
20. Produkt używać wyłącznie w sposób opisany w instrukcji. Inne              

sposoby użytkowania nie są zalecane i mogą skutkować 
pożarem, porażeniem prądem bądź innymi obrażeniami. 

21. Nie należy używać osprzętu lub akcesoriów niezalecanych 
przez producenta. Może to spowodować nieprawidłowe 
działanie lub zranienie. 

22. Nigdy nie podnosić urządzenia za przewód zasilający. 
23. Nie używać urządzenia w pobliżu wanny, prysznica, umywalki, 

basenu ani innych zbiorników z wodą. 
24. Nie używać produktu w pobliżu pieca elektrycznego ani innego 

źródła wysokiej temperatury. 
25. Urządzenie należy trzymać z dala od źródeł otwartego ognia,                   

ponieważ w niektórych przypadkach może to spowodować 
pożar. 

26. Nie używać urządzenia w pobliżu rozpylanych produktów w 
aerozolu ani w pobliżu urządzeń podających tlen. 
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27. Natychmiast odłączyć urządzenie z zasilania, jeśli wydobywa 
się z niego dym lub płomień. 

28. Jeśli występuje usterka produktu lub został on w jakikol-
wiek sposób uszkodzony, skontaktuj się z punktem                  
obsługi, by uzyskać pomoc. 

29. Gdy nie używasz urządzenia, należy przechowywać je wraz z 
instrukcją obsługi w bezpiecznym i suchym miejscu. 

30. Konserwować urządzenie zgodnie z instrukcją obsługi, aby 
zapewnić jego poprawne działanie. 

31. Nie stosować środków chemicznych, ściernych, ani 
metalowych myjek do czyszczenia urządzenia. 

32. Urządzenie nie zawiera części, które użytkownik mógłby          
serwisować samodzielnie. Nie podejmować prób 
samodzielnego serwisowania produktu. Skontaktować się z 
punktem obsługi, by uzyskać niezbędne instrukcje. 

33. Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek          
potencjalne szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania. 

 

OSTRZEŻENIA! 
 

• Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy jest ono 
włączone.  

• Przed odłożeniem produktu na miejsce, po skończonej 
pracy musi on całkowicie ostygnąć. 

• Nigdy nie stosować urządzenia w ramach kuracji 
medycznej. Uporczywe dolegliwości mogą wskazywać na 
poważne stany chorobowe.          

• Osoby posiadające rozrusznik serca przed użyciem tego 
produktu powinny skonsultować się ze swoim lekarzem lub 
producentem rozrusznika ponieważ emitowane przez niego 
pole elektromagnetyczne może w pewnych okolicznościach 
wpływać na działanie rozrusznika. 

• Nigdy nie stosować urządzenia bezpośrednio na otwarte 
rany lub siniaki.        

• Produkt nie jest przeznaczony do użytkowania przez             
kobiety w ciąży, osoby z wysokim ciśnieniem oraz osoby 
po przebytym  zawale serca. 
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• Produkt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby o                     
wrażliwej skórze oraz cierpiących na schorzenia skóry, na 
które może mieć wpływ wysoka temperatura. 

• Nigdy nie używać urządzenia podczas snu. 

• Nie dotykać działającego urządzenia mokrymi rękoma ani               
innymi częściami ciała, a także stojąc na mokrym podłożu. 

• Nie kłaść działającego urządzenia na mokrym podłożu. 

• Nie używać urządzenia pod dodatkowym przykryciem. Może to 
skutkować nadmiernym nagrzaniem i spowodować pożar, 
porażenie prądem lub inne obrażenia. 

• Nie używać urządzenia podczas  kąpieli ani pod prysznicem. 

• Ustawienie 1 poziomu grzania zalecane jest w przypadku  
ciągłego użytkowania. 

• Produkt nie jest przeznaczony do użytku szpitalnego ani 
do celów komercyjnych. 

• Produkt nie powinien być stosowany dla niemowląt,              
małych dzieci, osób posiadających wrażliwą skórę, osób 
niepełnosprawnych ani dla zwierząt. 

 
 
 

OPIS PRODUKTU 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

A. Koc elektryczny wierzchni 
B. Panel sterowania 
C. Wyświetlacz LCD 
D. Ustawienie czasu pracy 
E. Przycisk ON/OFF 
F. Ustawienie poziomu grzania 
G. Przewód zasilający 
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 

Przed pierwszym użyciem 

 

1. Odpakuj produkt i zachowaj wszystkie elementy opakowania do czasu, gdy    
upewnisz się, że urządzenie nie jest uszkodzone i działa poprawnie. 

2. Starannie zapoznaj się z instrukcją obsługi przed pierwszym użyciem. 
3. Wyjmij produkt z opakowania. Przechowuj i utylizuj opakowania w odpowiedzialny 

sposób. Plastikowa folia do pakowania może stwarzać ryzyko uduszenia dla          
niemowląt i małych dzieci, więc upewnij się, ze wszelkie opakowania pozostają 
poza ich zasięgiem.  

4. Przed każdym użyciem sprawdź czy produkt nie jest uszkodzony ani zużyty.                      
Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest uszkodzona. 

5. Przy pierwszym użyciu koc elektryczny może wydzielać nietypowy zapach. Jest to 
zupełnie normalne zjawisko i po chwili zniknie. 

 

Sposób użycia 

Koc elektryczny zapewni delikatne ogrzanie i zrelaksuje całe ciało. Wykonany jest z 
miękkiego, ciepłego i miłego w dotyku dwustronnego polaru. Produkt wyposażony jest 
w elektroniczną regulację temperatury. Użytkownik może regulować poziom ciepła 
zgodnie z wybranymi ustawieniami (1-9). Dwie zewnętrzne warstwy z trzywarstwo-
wego koca wykonane są z wysokiej jakości miękkiej polarowej mikrofibry. Łatwy w         
pielęgnacji materiał i odłączany panel sterowania, umożliwia pranie ręczne lub w 
pralce przy maksymalnej w temperaturze 30°C. 
 

1. Rozłóż koc elektryczny. 

2. Włóż wtyczkę do gniazdka sieciowego. 

3. Aby włączyć urządzenie naciśnij przycisk ON/OFF (E) na panelu sterowania (B). Na 

wyświetlaczu LCD (C) pojawi się migająca cyfra zero. 

4. Za pomocą przycisku (F) należy wybrać jeden z 9 poziomów grzania. Koc stopniowo 

będzie się nagrzewał. Orientacyjne temperatury zamieszczone są w poniższej        

tabeli. Wyświetlacz LCD (C) będzie wskazywał wybrany poziom grzania.  
UWAGA: 

• Programy 2-9 służą do szybkiego rozgrzewania. Tylko poziom 1 grzania            

zalecany jest w przypadku ciągłego użytkowania. 

• Koc może bardzo się nagrzać podczas użytkowania. Nigdy nie włączać                   

urządzenia przed snem, lub kiedy użytkownik jest bardzo zmęczony. 

• Jeśli koc nagrzeje się zbyt mocno natychmiast przestaw poziom grzania na 1 

lub wyłącz urządzenie. 

5. Za pomocą przycisku (D) należy wybrać jeden z 9 programów czasu pracy. Czasy 

pracy zamieszczone są w poniższej tabeli. Domyślny czas pracy to 20 minut. 

6. Po zakończeniu użytkowania wyłącz urządzenie za pomocą przycisku ON/OFF (E). 

7. Gdy nie używasz urządzenia odłącz przewód zasilający od gniazdka sieciowego. 

 
UWAGA! 

• Koc może być obsługiwany tylko z załączonym oryginalnym panelem              
sterowania!!! 

• Ustawienie poziomu 1 zalecane jest w przypadku ciągłego użytkowania. 
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• Nie należy stosować koca elektrycznego bezpośrednio na ciało. 

• Nie należy umieszczać panelu sterowania pod kocem, poduszką itp. ani               
narażać go na ucisk. 

• Panel sterowania musi być łatwo dostepny dla użytkownika. 

• Produkt nie jest przeznaczony do użytku szpitalnego ani do celów komercyjnych. 

• Produkt nie powinien być stosowany dla niemowląt, małych dzieci, osób posiada-
jących wrażliwą skórę, osób niepełnosprawnych ani dla zwierząt. 

 
USTAWIENIE CZASU PRACY 
Koc elektryczny posiada 9-stopniową regulację czasu pracy o wartościach                   
wskazanych poniżej:  

 

Stopień Czas pracy 

1. 20 minut 

2. 40 minut  

3. 60 minut 

4. 80 minut 

5. 100 minut 

6. 120 minut 

7. 140 minut 

8. 160 minut 

9. 180 minut 

 
USTAWIENIE TEMPERATURY 
Koc elektryczny posiada 9-stopniową regulację temperatury o wartościach                   
wskazanych poniżej: 
 

Stopień Temperatura 

1 30°C 

2 32°C 

3 34°C 

4 36°C 

5 38°C 

6 40°C 

7 42°C 

8 44°C 

9 48°C 

Temperatura otoczenia ma wpływ na temperaturę rzeczywistą, która może odbiegać od                    
podanych zakresów o +/- 5°C. 

 
UWAGA! 
• Koc może być obsługiwany tylko z załączonym oryginalnym panelem                           

sterowania!!! 

• Ustawienie poziomu 1 zalecane jest w przypadku ciągłego użytkowania. 

• Produkt nie jest przeznaczony do użytku szpitalnego ani do celów komercyjnych. 

• Produkt nie powinien być stosowany dla niemowląt, małych dzieci, osób posiadają-
cych wrażliwą skórę, osób niepełnosprawnych ani dla zwierząt. 

 
Funkcja automatycznego wyłączenia 
 

Produkt wyłącza się automatycznie po około 90 minutach ciągłej pracy. Wyłącz                        
urządzenie (poziom 0) lub wyjmij wtyczkę z gniazdka zasilającego, jeśli nie zamierzasz 
używać go ponownie po automatycznym wyłączeniu. 
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Czyszczenie i konserwacja 

1. Zanim przystąpisz do czyszczenia wyłącz urządzenie, wyjmij wtyczkę z gniazdka 
zasilającego i zaczekaj, aż całkowicie ostygnie. 

2. Odłącz od urządzenia przewód zasilający (G) i panel sterowania (B).   
3. Mniejsze plamy należy usuwać za pomocą szmatki lub wilgotnej gąbki, jeśli to                        

konieczne, z odrobiną płynnego detergentu do delikatnych tkanin. 
4. Zaleca się pranie koca elektrycznego wyłącznie, gdy jest on mocno zabrudzony, 

ponieważ częste pranie przyspiesza jego zużycie. 
5. Koc można prać w pralce, ale dłużej zachowa swoje właściwości, jeżeli będzie prany 

ręcznie lub czyszczony na sucho. W przypadku prania w pralce: 
•  odłącz przewód zasilający (G), 
•  umieść koc w worku na pranie 
• wybierz łagodny program prania max. 30°C, z niewielką ilością delikatnego                       

detergentu, 
• wyjmij koc z worka na pranie, umieść na sznurze na pranie i pozostaw do                

całkowitego wyschnięcia, 
• nie wiruj, nie wykręcaj koca, 
• po całkowitym wyschnięciu koca elektrycznego podłącz panel sterowania (B). 

6. Używać koca elektrycznego wyłącznie, gdy jest on całkowicie suchy. 
 

OSTRZEŻENIA! 
• Aby nie uszkodzić panelu sterowania, nie zanurzaj go w wodzie, ani żadnej innej 

cieczy. 
• Nie używaj klamerek do prania itp. 
• Nie pierz chemicznie, aby nie uszkodzić elementów grzewczych. 
• Nie wiruj, nie wykręcaj koca. 
• Nie susz koca w suszarce bębnowej. 
• Nie susz koca suszarką do włosów itp. 
• Nie susz koca na słońcu. 
• Nie prasuj koca. 
• Nie używaj rozpuszczalników. 
• Nie podłączaj mokrego koca do zasilania, aby go wysuszyć! 

 

Przechowywanie 

1. Przed złożeniem i odłożeniem produktu do przechowania upewnij się, że urządze-
nie całkowicie ostygło oraz że produkt jest czysty i całkowicie suchy.  

2. Odłącz od urządzenia przewód zasilający (G) i panel sterowania (B).   
3. Nie składać produktu zbyt ciasno. 
4. Przechowuj produkt w oryginalnym pudełku lub w czystym i suchym miejscu                    

niedostępnym dla dzieci.  
5. Nie składuj innych przedmiotów na kocu elektrycznym, ponieważ może to spowo-

dować uszkodzenie wewnętrznych przewodów elektrycznych. 
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
 

Moc:                        160 W 
Napięcie:                        220-240 V~ 
Częstotliwość:                       50-60 Hz 
Rozmiar:                                       180x130 cm 
Długość przewodu zasilającego:  2,3 m 
Automatyczne wyłączenie po 3 godzinach 
Zabezpieczenie przed przegrzaniem 
 

  Produkt spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw Unii                     
Europejskiej, które go dotyczą. 
 
 
UTYLIZACJA OPAKOWAŃ 
 
Materiały z opakowania produktu nadają się do wykorzystania jako surowiec wtórny               
i są oznakowane symbolem recyklingu. Utylizacji opakowania należy dokonać zgodnie 
z przepisami lokalnymi. 
Materiały z opakowania należy zabezpieczyć przed dziećmi, gdyż stanowią źródło                
zagrożenia. 
 
 
UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH 

Zgodnie z przepisami ustawy z dnia 23 października 2015 roku o zużytym 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi 
odpadami zużytego sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Aby 
uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek 
niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od innego typu 
odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego użycia 
zasobów materialnych jako stałej praktyki. 
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska 
recyklingu tego produktu użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni                     
skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu 
produktu, lub z organem władz lokalnych. 
 
 
FLORENTYNA  Sp. z o.o. 
Korzkwy 31, 63-300 Pleszew, Polska 
Tel. +48 062 5940330 
Fax. +48 062 5903033 
Email: sekretariat@florentyna.com.pl           
 

 

SERWIS CENTRALNY 
Korzkwy 31, 63-300 Pleszew, Polska 
Tel. 509383421 
Email: serwisagd@botti.pl 
 

mailto:sekretariat@florentyna.com.pl
mailto:serwisagd@botti.pl
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INSTRUCTION  MANUAL 

 

ELECTRIC OVERBLANKET 

MODEL: OB09201 

 

 

 

READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR 
FUTURE REFERENCE 
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Do not puncture! 

 

Do not use folded! 

 

Not suitable for children under 3! 

 
 

Use indoors only! 

 

 
May be washed in washing machine at max. 30°C! 
 

 

 

May be washed by hand! 
 
 
 
Do not bleach! 

 

Do not tumble dry! 

 

Do not iron! 

 

Do not dry clean! 
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IMPORTANT SAFEGUARDS 

Read this manual instruction carefully  

Please read this manual instruction carefully before using the device for 
the first time. The precautions described here are due to reduce the risk 
of fire, electric shock and other injuries. Keep this user manual, filled in 
warranty card, proof of purchase and packaging in a safe place, to                              
information in the future. Always follow a basic precautions and accident 
prevention when using electrical appliances. 
 

Electrical safety and cable handling 
 

1. Before connecting the device to the power supply, check that 
the voltage indicated on the appliance corresponds with the 
voltage in your home. If this is not the case, contact your 
dealer and stop using the kettle. 

2. Before plug in make sure the wires are clean and dry.  
3. Do not expose connectors to water.  
4. To prevent fire and electric shock, do not immerse control 

panel or plug in water or any other liquid.  
5. Never immerse the device in water or any other liquid when 

plug in.  
6. To avoid the risk of accidental pulling or tripping, make sure the 

power cord is in safe place.  
7. Do not bend, twist, crush, tense and protect against damage 

the cable, also protect against sharp edges and heat sources. 
8. Do not use the device when power cord or plug is damaged or 

faulty. 
9. If the power cord or plug is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer, a service technician or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard. 

10. Ensure the power cord does not touch hot surface or hang over 
the corner of a bed. Keep the device away from fire, spray’s 
product, as under certain circumstances this may cause a fire. 

11. Plug off when you notice sings of damage, before cleaning any 
parts and not in use. 

12. Check regularly if any damage occurs. In case of product                
damage, fault or when not working, contact customer service. 
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13. Do not move the device by pulling the power cord. 
14. Device is disconnected from the power supply when plug off. 
15. Never pull the power cord to avoid damage.  

 

Terms and restriction is use 

1. This device is for household use only. Do not use in creche, 
nursery or hospitals.  

2. This device is not intended for commercial use.  
3. Use only in dry rooms. Never use outside. 
4. Use the device for its intended purpose. Improper use can 

lead to risk.  
5. Use only as a blanket or bedspread.  
6. Do not use the product directly on the body. 
7. Do not leave under the mattress or lie on it.  
8. This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, if they have 
been supervised or instructed and understand the hazards                 
involved. Cleaning and user maintenance shall not be done by 
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the 
appliance and cable out of children’s reach. 

9. Children must not play with this device.  
10. Store this device away from children’s reach under  8 years old. 
11. It’s not recommended to use this device by children under 

3 years old due to lack of resistance to overheating.  
12. Do not use the blanket to cover animals.  
13. The blanket may become very hot whilst used.  

Never turn on the device before bedtime, or when the user 
is very tired. 

14. Do not put any heavy items on a blanket. 
15. Never touch the working device by wet or damp hands or feet. 
16. Never reach the device when accidentally fell into water and is 

plug in. Immediately unplug the blanket. 
17. It is not recommended to use on a regulated bed. If the device 

is used on that kind of bed, check that the blanket and cord 
have not been stacked between the hinges. 

18. Before use, make sure that all parts are correctly assembled.  
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19. Never leave the device unsupervised.  
20. Please use this product as described in this manual. Other, not 

recommended using, may cause a fire, electric shock or other 
injuries. 

21. Do not use any other accessories not recommended by the 
manufacturer. This may lead to fault or injury. 

22. Never lift the device by the power cord. 
23. Do not use this device near a bathtub, shower, sink or any other 

vessels containing the water. 
24. Do not use the device near electric cooker or other high                    

temperature sources. 
25. Keep the device away from heat open sources and fire, as this 

may cause a fire at home. 
26. Do not use the device near sprayed aerosol products or near 

oxygen-supplying devices. 
27. Immediately disconnect the device when smoke or flame is 

coming out of it. 
28. Please contact customer service, if you notice the device 

is faulty or damaged. 
29. Store this device and manual instruction in a safe, dry place 

when not in use. 
30. Maintain the device in accordance with the service manual to 

ensure it does operate properly. 
31. Do not use any chemicals, abrasives or metal washers to clean 

the device. 
32. The device does not contain any parts that the user could               

service on its own. Do not attempt to service the product on 
your own. Contact the customer service centre to get a                
necessary help. 

33. We are not responsible for any potential damage resulting from 
improper use. 
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WARNING! 
 

• Do not leave the device unsupervised when plug in.  

• Before storing away, make sure the device is completely 
cool.  

• Never use the device as a part of a medical treatment.                  
Persistent disease may indicate serious medical conditions.  

• If you have a pacemaker, you must consult your doctor or the 
manufacturer of the pacemaker before using this device.                   
The device emits the electromagnetic field, which may affect 
the operation of the pacemaker under certain circumstances. 

• Never use the device directly on open wounds or bruises.  

• The device should not be used by pregnant women,                   
person with high pressure or those after heart attack.  

• This product is not intended for a person with a sensitive skin 
or skin’s condition which may be affected by high tempera-
tures. 

• Never use a blanket during bedtime.  

• Do not operate the device by a wet hand, or any other body’s 
part, also stand on a wet ground when the device is plug in.  

• Do not leave a working device on a wet ground.  

• Do not use a device under additional cover, it may affect over-
heating, cause a fire, electric shock or other fault and injury.  

• Do not use under bath or shower.  

• Set 1 heat level is recommended for continues use.  

• This product is not intended for a hospital or commercial 
use. 

• The product should not be used for infants, young                      
children, persons with a sensitive skin, or disabilities and 
animals. 
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PRODUCT DESCRIPTION  
 

 
HOW TO USE 

Before first use 

1. Unpack the product and keep safe all package until you make sure that device is 
not damage and works properly. 

2. Read carefully this manual before first use.  
3. Remove the product from the package. Store and dispose the package responsi-

bly. Plastic wrapping can lead to a suffocation risk for babies and young children, 
so make sure all packing is out of theirs reach. 

4. Before each use, check carefully if the product is damaged or worn out. Do not use 
the device, if any part is damaged. 

5. The electric blanket may emit an unusual smell when used for the first time. This 
is completely normal and will disappear after a while. 
 

HOW TO USE 

The electric blanket provides a gentle warm and relax the whole body. It’s made of soft. 
warm and cosy double-sided fleece. It is equipped with an electronic temperature                  
control. The user can adjust the heat level according to selected settings (1-9).                       
Two outer layers of three are made of high quality soft fleece microfiber. Easy to care 
fabric and detachable control panel, allows for a manual and machine wash at max. 
temperature  30°C. 

1. Unfold the electric blanket. 

2. Insert the plug into the power socket. 

3. To turn on the device, press the ON/OFF button (E) on control panel (B). A flashing 

figure 0 appears on LCD display (C). 

4. Button (F) let you to choose 1 of 9 heat levels. The blanket gradually heat up.                     

The approximate temperatures are listed below. Display LCD (C) indicates the se-

lected heating level. 

NOTE: 

• Programs 2-9 are for fast heating. Only level 1 is recommended for continuous 
use. 

• Blanket may heat up quickly during use. Never turn on the device before                 

bedtime, or when the user is very tired.  

A. Electric overblanket 
B. Control panel 
C. LCD display 
D. Time setting 
E. Switch ON/OFF 
F. Temperature setting 
G. Power cord 
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• Set the heat level to 1 or switch off the blanket, when gets too hot.  

5. Press (D) button to select 1 of 9 time settings .Working time information are listed 

below. The default working time is 20 minutes. 

6. After use, switch the device off by pressing the ON/OFF button (E).  
7. Make sure to unplug the device, when not in use.  

 

WARNING! 

• Blanket can only be operated by original attached control panel!!! 

• Set heat level 1 for continuous use.  

• Do not use an electric blanket directly on the body. 

• Do not leave a control panel under the blanket or pillow etc., or expose to 
any pressure.  

• Control panel must be easily accessible for use. 

• This product is not intended for hospital or commercial use.  

• The product should not be used for infants, young children, persons with a sensi-
tive skin, or disabilities and animals. 

 

WORKING TIME SETTING 

The blanket has 9 working time settings as indicated below: 
 

Level Working time 

1. 20 min 

2. 40 min 

3. 60 min 

4. 80 min 

5. 100 min 

6. 120 min 

7. 140 min 

8. 160 min 

9. 180 min 

 
TEMPERATURE SETTING 
The blanket has 9 temperature settings as indicated below: 

Level Temperature 

1 30°C 

2 32°C 

3 34°C 

4 36°C 

5 38°C 

6 40°C 

7 42°C 

8 44°C 

9 48°C 

The actual temperature is affected by the surroundings and can deviate by +/- 5°C. 

 
NOTE! 
• Blanket can only be operated by original attached controller!!! 

• Set heat level 1 for continuous use.  

• This product is not intended for hospital or commercial use.  

• The product should not be used for infants, young children, persons with a sensitive 
skin, or disabilities and animals. 
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Automatic switch-off function 
 

The product switches off automatically after approx. 90 minutes of continuous opera-
tion. Switch off the product (0) or unplug the power plug from the power socket if you 
are not going to use the product after the automatic switch-off. 

 

Cleaning and maintenance 

1. Before cleaning the product, turn it off, unplug it from the mains outlet and let it cool 
down completely. 

2. Disconnect the power cord (G) and the control panel (B) from the device. 
3. Remove smaller stains with a cloth or damp sponge, if necessary, with a little liquid 

detergent for delicate fabrics. 
4. It is recommended to wash the blanket only if it is dirty or dusty, because frequent 

washing speeds up its consumption. 
5. The blanket can be machine-washed, but will last longer if hand-washed or wiped 

clean. For machine washing: 
•  disconnect the power cord (G) 
•  put the blanket into a wash bag 
• use a gentle-wash cycle (max. 30°C) and a small amount of mild detergent 
• remove the blanket from the wash bag and allow to drip-dry on a washing line. 
• do not spin, do not wring the blanket 
• connect the control panel (B) when the blanket is thoroughly dry. 

6. Only use the blanket once it is completely dry. 
 

WARNING! 
• Do not immerse the control panel in water or any other liquid, this can damage 

the control panel. 
• Do not use clothes pegs etc. 
• Do not dry clean, this can damage the heating elements. 
• Do not spin, do not wring the blanket. 
• Do not tumble-dry 
• Do not dry with a hair dryer or similar heater 
• Do not dry the blanket in the sun. 
• Do not iron. 
• Do not use solvent. 
• Do not connect the wet blanket to the mains to dry it! 

 

Storage 

1. Before folding and putting the product away, make sure that the device has                   
completely cooled down and the product is clean and completely dry. 

2. Disconnect the power cord (G) and the control panel (B) from the device. 
3. Do not fold the product too tightly. 
4. Store the product in its original box or in a clean and dry place out of the reach of 

children. 
5. Do not store other objects on the top of the blanket, this could damage the internal 

electrical wires. 
 
 



21 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 
Power:           160 W 
Voltage:         220-240 V~ 
Frequency:    50-60 Hz 
Dimensions:  180x130 cm    
Cord length    2,3 m 
Automatic shutdown after 90 minutes 
Overheating protection 
 

  Under the directive of European Union a product is safe and  meets 
all statutory safety requirements  
 
 
PACKING DISPOSAL 
 

The packaging of this product is recyclable and suitable to for secondary raw material. 
Please dispose the package in accordance with local regulations. 
Keep the package out of the children’s reach , as this could be source of danger. 
 
 

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

 
According to the provisions of the Act from 23 October 2015 on waste electrical and 
electronic equipment, it is forbidden to put used equipment marked with the symbol of 
a crossed-out bin together with other waste. To avoid harmful influence on environment 
and human health due to uncontrolled waste disposal, please separate this                    
product from other types of waste and recycle responsibly to promote the reuse of 
material resources as a permanent practice. 
Household users should contact the retailer where they have purchased the product, 
or theirs local authority to get an information on where and how to recycle this product 
for the environment’s safety. 
 
 
 
FLORENTYNA  Sp. z o.o. 
Korzkwy 31, 63-300 Pleszew, Polska 
Tel. +48 062 5940330 
Fax. +48 062 5903033 
Email: sekretariat@florentyna.com.pl 
 
 
 

 

 

CENTRAL SERVICE 
Korzkwy 31, 63-300 Pleszew, Polska 
Tel. 509383421 
Email: serwisagd@botti.pl 
 

mailto:sekretariat@florentyna.com.pl
mailto:serwisagd@botti.pl
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NÁVOD K OBSLUZE 

 

SVRCHNÍ ELEKTRICKÁ PŘIKRÝVKA 

MODEL: OB09201 

 

 

 

PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE NÁVOD K OBSLUZE A UCHOVEJTE HO PRO 
POZDĚJŠÍ POUŽITÍ. 
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Produkt nepropichujte! 

 

Neužívejte složený produkt! 

 

Uchovávejte mimo dosah dětí do 3 let! 

 

Používejte pouze v budovách! 

 

 

Lze prát v pračce na max. 30°C! 
 
 
 
Perte v ruce! 
 

 

Nebělit! 

 

Nesušte v sušičce! 

 

Nežehlit! 

 

Neužívejte chemických prostředků! 
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
 
Přečtěte si pozorně všechny pokyny 
Před prvním použitím si pečlivě přečtěte tuto příručku. Dodržování zde 
uvedených opatření sníží riziko požáru, úrazu elektrickým proudem a 
dalších zranění. Uschovejte tento návod spolu s vyplněným záručním                 
listem, dokladem o nákupu a obalem na bezpečném místě pro případ, že 
byste si tyto informace v budoucnu potřebovali zkontrolovat. Při používání 
elektrických spotřebičů vždy dodržujte základní bezpečnostní a preven-
tivní opatření. 
 

Elektrická bezpečnost a manipulace s kabelem 
1. Před použitím zařízení se ujistěte, že napětí ve vaší elektrické 

síti je stejné jako napětí uvedené na typovém štítku zařízení. 
Pokud tomu tak není, okamžitě kontaktujte zákaznický servis. 

2. Před zapnutím zařízení se ujistěte, že jsou všechna elektrická 
připojení čistá a suchá. 

3. Nevystavujte elektrické konektory vodě. 
4. Abyste předešli nebezpečí požáru a úrazu elektrickým 

proudem, neponořujte ovládací panel nebo zástrčku do 
vody nebo jiné kapaliny. 

5. Nikdy neponořujte zařízení do vody nebo jiných tekutin,            
pokud je připojeno k elektrické síti. 

6. Napájecí kabel by měl být veden tak, aby se zabránilo riziku 
náhodného přetažení nebo zakopnutí o něj. 

7. Kabel neohýbejte, neotáčejte, nedrťte, nenatahujte ani                    
nepoškozujte a chraňte jej před ostrými hranami a vysokými 
teplotami. 

8. Nepoužívejte spotřebič, pokud je poškozený napájecí kabel 
nebo zástrčka nebo pokud dojde k poruše, nebo pokud byl 
spotřebič poškozen jiným způsobem. 

9. Pokud je napájecí kabel nebo zástrčka poškozená, musí ji                  
vyměnit výrobce, autorizovaný servisní technik nebo podobně 
kvalifikovaná osoba, aby se předešlo jakémukoli riziku. 

10. Ujistěte se, že se napájecí kabel nedotýká horkého povrchu 
nebo nevisí přes okraj postele. Chraňte produkt před 
otevřeným ohněm a spreji, protože za určitých podmínek 
může dojít k požáru. 
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11. Pokud produkt nepoužíváte nebo pokud vidíte známky 
poškození, před čištěním jakékoli části produktu jej odpojte od 
zdroje napájení. 

12. Pravidelně kontrolujte zařízení, zda není poškozeno.                          
V případě poškození produktu, chybné funkce nebo pokud 
nefunguje, kontaktujte zákaznické servisní středisko. 

13. Nehýbejte spotřebičem taháním za napájecí kabel. 
14. Pouze odpojením zástrčky ze zásuvky dojde k úplnému                  

odpojení zařízení od napájení. 
15. Chcete-li odpojit zástrčku ze zásuvky, nikdy netahejte za                 

napájecí kabel, aby nedošlo k jeho poškození. 
 
 

Podmínky a omezení použití 
1. Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití.                                

Nepoužívejte ve školkách, školkách nebo nemocnicích. 
2. Toto zařízení není určeno pro komerční použití. 
3. Zařízení používejte pouze v suchých místnostech. Nikdy jej 

nepoužívejte venku. 
4. Zařízení používejte pouze k určenému účelu. Nesprávné 

použití může vést k nebezpečí. 
5. Používejte pouze jako přikrývku nebo přehoz. 
6. Nepoužívejte výrobek přímo na tělo. 
7. Nedávejte výrobek pod matraci ani na ní neležte. 
8. Zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud byly poučeny o 
bezpečném používání zařízení a rozumějí této hrozbě. Děti 
by si se zařízením neměly hrát. Zařízení by neměly čistit ani 
udržovat děti mladší 8 let a bez dozoru. 

9. Děti musí být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si nebu-
dou hrát se zařízením. 

10. Výrobek s kabelem uchovávejte mimo dosah dětí mladších                
8 let. 

11. Nedoporučuje se používat zařízení dětmi mladšími 3 let 
kvůli nedostatečné odolnosti proti přehřátí. 

12. Zařízení nesmí být používáno k ohřevu zvířat. 
13. Produkt se může během používání velmi zahřát. Nikdy                 
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nezapínejte zařízení před spaním nebo když je uživatel 
velmi unavený. 

14. Na zařízení nepokládejte těžké předměty. 
15. Nikdy se nedotýkejte běžícího zařízení mokrýma nebo 

vlhkýma rukama nebo nohama. 
16. Nikdy se nedotýkejte zařízení, pokud během provozu spadlo 

do vody. Okamžitě je odpojte od napájení. 
17. Zařízení by nemělo být používáno na nastavitelném lůžku. 

Pokud je spotřebič používán na nastavitelném lůžku, zkontro-
lujte, zda není přikrývka a šňůra v závěsu přiskřípnuté. 

18. Před použitím se ujistěte, že jsou všechny součásti správně 
nainstalovány. 

19. Nikdy nenechávejte zařízení zapnuté bez dozoru. 
20. Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno v pokynech. 

Jakékoli jiné použití se nedoporučuje a může mít za následek 
požár, úraz elektrickým proudem nebo jiná zranění. 

21. Nepoužívejte příslušenství nebo doplňky, které nejsou 
doporučeny výrobcem. Může to způsobit poruchu nebo 
zranění. 

22. Nikdy nezvedejte zařízení za napájecí kabel. 
23. Nepoužívejte zařízení v blízkosti vany, sprchy, umyvadla,               

bazénu nebo jiné vodní nádrže. 
24. Nepoužívejte výrobek v blízkosti elektrické trouby nebo jiného 

zdroje vysoké teploty. 
25. Zařízení by nemělo být v blízkosti otevřených zdrojů ohně, 

protože to může v některých případech způsobit požár. 
26. Nepoužívejte zařízení v blízkosti sprejů nebo kyslíkových 

produktů. 
27. Pokud ze zařízení vychází kouř nebo plameny, okamžitě jej 

odpojte. 
28. Pokud je produkt vadný nebo jakkoli poškozený, 

požádejte o pomoc servisní středisko. 
29. Pokud zařízení nepoužíváte, uložte jej a tento návod na 

bezpečné a suché místo. 
30. Udržujte zařízení v souladu s uživatelskou příručkou, abyste 

zajistili jeho správnou funkci. 
31. K čištění zařízení nepoužívejte chemikálie, abraziva ani 

kovové drátěnky. 
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32. Zařízení neobsahuje žádné součásti opravitelné uživatelem. 
Nepokoušejte se výrobek sami opravovat. Potřebné pokyny 
získáte od servisního střediska. 

33. Výrobce není odpovědný za případné škody způsobené 
nesprávným použitím. 

 

VAROVÁNÍ! 

• Nenechávejte zařízení bez dozoru, když je zapnuté. 

• Před uložením musí produkt po práci zcela vychladnout. 

• Nikdy nepoužívejte zařízení jako součást lékařského 
ošetření. Přetrvávající příznaky mohou naznačovat vážný 
zdravotní stav. 

• Osoby s kardiostimulátorem by se měly před použitím                     
tohoto výrobku poradit se svým lékařem nebo výrobcem 
kardiostimulátoru, protože elektromagnetické pole                          
vyzařované tímto výrobkem může za určitých okolností 
ovlivnit činnost kardiostimulátoru. 

• Nikdy nepoužívejte zařízení přímo na otevřené rány nebo 
modřiny. 

• Přípravek není určen k použití těhotnými ženami, osobami 
s vysokým krevním tlakem a osobami po infarktu. 

• Výrobek není určen k použití osobami s citlivou pokožkou 
a trpícími kožními chorobami, které mohou být ovlivněny 
vysokou teplotou. 

• Nikdy nepoužívejte zařízení během spánku. 

• Nedotýkejte se běžícího zařízení mokrýma rukama nebo 
jinými částmi těla a nepoužívejte jej na mokrém povrchu. 

• Nepokládejte ovládací zařízení na vlhký podklad. 

• Nepoužívejte zařízení pod další pokrývkou. To může vést 
k přehřátí a způsobit požár, úraz elektrickým proudem 
nebo jiná zranění. 

• Nepoužívejte zařízení během koupání nebo sprchování. 

• Pro trvalé používání se doporučuje nastavení 1 úrovně 
ohřevu. 

• Produkt není určen pro použití v nemocnici nebo pro                   
komerční použití. 
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• Výrobek by neměly používat kojenci, malé děti, lidé s                    
citlivou pokožkou, lidé se zdravotním postižením nebo 
zvířata. 
 

 
POPIS PRODUKTU 

 

NÁVOD K POUŽITÍ 

Před prvním použitím 

1. Vybalte produkt a uschovejte veškerý balicí materiál, dokud se neujistíte, že zařízení 
není poškozeno a funguje správně. 

2. Před prvním použitím si pečlivě přečtěte pokyny. 
3. Vyjměte výrobek z obalu. Obaly odpovědně skladujte a likvidujte. Plastová balicí 

fólie může u kojenců a malých dětí představovat riziko udušení, proto zajistěte, aby 
všechny balicí materiály byly mimo jejich dosah. 

4. Před každým použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozený nebo opotře-
bovaný. Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozena jakákoli část. 

5. Při prvním použití může elektrická deka vydávat neobvyklý zápach. To je zcela 
normální a po chvíli to zmizí. 

 
 

Způsob použití 

Elektrická deka zajistí jemné teplo a uvolní celé tělo. Je vyrobena z měkkého, hřejivého 
a na dotek příjemného oboustranného rouna. Výrobek je vybaven elektronickou            
regulací teploty. Uživatel může upravit úroveň ohřevu podle zvoleného nastavení                      
(1-9). Dvě vnější vrstvy třívrstvé deky jsou vyrobeny z vysoce kvalitního měkkého                    
rouna z mikrovlákna. Tkanina se snadnou údržbou a odnímatelným ovládacím                           
panelem umožňuje prát v ruce nebo v pračce při maximální teplotě 30°C. 
 

1. Rozložte elektrickou deku. 

2. Zasuňte zástrčku do zásuvky ve zdi. 

3. Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte tlačítko ON / OFF (E) na ovládacím panelu (B). 

Na LCD displeji (C) se objeví blikající nula. 

A. Elektrická přikrývka 
B. Ovládací panel 
C. LCD displej 
D. Nastavení doby působení 
E. Talčítko ON/OFF 
F. Nastavení úrovně ohřevu 
G. Přívodní kabel 
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4. Pomocí tlačítka (F) vyberte jednu z 9 úrovní ohřevu. Deka se postupně zahřívá. 

Přibližné teploty jsou uvedeny v tabulce níže. Na LCD displeji (C) se zobrazí zvolená 

úroveň ohřevu. 

POZOR: 

• Programy 2-9 slouží k rychlému zahřátí. Pro trvalé použití se doporučuje pouze 

stupeň ohřevu 1. 

• Deka se může během používání velmi zahřát. Nikdy nezapínejte zařízení před 

spaním nebo když je uživatel velmi unavený. 

• Pokud je deka příliš horká, okamžitě resetujte stupeň ohřevu na 1 nebo vypněte 
spotřebič. 

5. Pomocí tlačítka (D) vyberte jedno z 9 nastavení pracovní doby. Pracovní doba je 

uvedena v tabulce níže. Výchozí doba běhu je 20 minut. 

6. Po použití vypněte zařízení stisknutím tlačítka ON / OFF (E). 

7. Pokud zařízení nepoužíváte, odpojte napájecí kabel ze zásuvky. 

 
UPOZORNĚNÍ! 
 

• Deka může být provozována pouze s připojeným originálním ovládacím pan-
elem !!! 

• Nastavení úrovně 1 se doporučuje pro trvalé používání. 

• Nepokládejte elektrickou přikrývku přímo na tělo. 

• Neumisťujte ovládací panel pod přikrývku, polštář atd., ani na něj netlačte. 

• Ovládací panel musí být pro uživatele snadno přístupný. 

• Produkt není určen pro nemocniční nebo komerční použití. 

• Výrobek by neměly používat kojenci, malé děti, lidé s citlivou pokožkou, lidé se 
zdravotním postižením nebo zvířata. 

 
 
NASTAVENÍ DOBY PŮSOBENÍ 
 
Elektrická deka má 9-stupňovou regulaci pracovní doby s níže uvedenými hodnotami: 

Stupeň Doba působení 

1. 20 minut 

2. 40 minut  

3. 60 minut 

4. 80 minut 

5. 100 minut 

6. 120 minut 

7. 140 minut 

8. 160 minut 

9. 180 minut 

 
 
 
 
 
 
 



30 

 

NASTAVENÍ TEPLOTY 
Elektrická přikrývka má 9stupňové řízení teploty s níže uvedenými hodnotami: 
 

Stupeň Teplota 

1 30°C 

2 32°C 

3 34°C 

4 36°C 

5 38°C 

6 40°C 

7 42°C 

8 44°C 

9 48°C 

Okolní teplota ovlivňuje skutečnou teplotu, která se může od uvedených rozsahů lišit o +/- 5 ° C. 

 
UPOZORNĚNÍ! 
• Deka může být provozována pouze s připojeným originálním dálkovým 

ovládáním !!! 

• Nastavení úrovně 1 se doporučuje pro trvalé používání. 

• Produkt není určen pro použití v nemocnici nebo pro komerční použití. 

• Výrobek by neměly používat kojenci, malé děti, lidé s citlivou pokožkou, lidé se 
zdravotním postižením nebo zvířata. 

 

Funkce automatického vypnutí 
 

Produkt se automaticky vypne přibližně po 90 minutách nepřetržitého používání.                  
Pokud zařízení nehodláte znovu používat, vypněte jej (úroveň 0) nebo vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky. 

 

Čištění a údržba 

1. Před čištěním přístroj vypněte, vytáhněte zástrčku ze zásuvky a počkejte, až zcela 
vychladne. 

2. Odpojte napájecí kabel (G) a ovládací panel (B) od stroje. 
3. Odstraňte drobné skvrny hadříkem nebo vlhkou houbou, případně trochou tekutého 

pracího prostředku na jemné tkaniny. 
4. Elektrickou přikrývku se doporučuje prát, pouze pokud je silně znečištěná, protože 

časté praní zvyšuje její opotřebení. 
5. Přikrývku lze prát v pračce, ale vlastnosti si udrží déle, pokud ji budete prát ručně 

nebo chemicky. Pro praní v pračce: 
• odpojte napájecí kabel (G), 
• deku vložte do pytle na prádlo, 
• zvolte jemný prací program max. 30°C, s malým množstvím jemného čisticího 

prostředku, 
• vytáhněte deku z vaku na prádlo, položte ji na šňůru na prádlo a nechte ji úplně 

vyschnout, 
• neždímejte deku, 
• jakmile je elektrická deka úplně suchá, připojte ovládací panel (B). 

6. Elektrickou přikrývku používejte, jen když je úplně suchá. 
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VAROVÁNÍ! 

• Aby nedošlo k poškození ovládacího panelu, neponořujte jej do vody ani jiné                  

kapaliny. 

• Nepoužívejte kolíčky na prádlo atd. 

• Nečistěte chemicky, aby nedošlo k poškození topných těles. 

• Neždímejte přikrývku. 

• Deku nesušte v sušičce. 

• Deku nesušte fénem apod. 

• Deku nesušte na slunci. 

• Nežehlete přikrývku. 

• Nepoužívejte rozpouštědla. 

• Nepřipojujte přikrývku k napájení, abyste ji vysušili! 

 

Skladování 

1. Před uskladněním a uskladněním produktu se ujistěte, že je zařízení úplně                        
vychladlé a že je produkt čistý a zcela suchý. 

2. Odpojte napájecí kabel (G) a ovládací panel (B) od stroje. 
3. Výrobek neskládejte příliš pevně. 
4. Produkt skladujte v původní krabici nebo na čistém a suchém místě mimo dosah 

dětí. 
5. Na elektrické přikrývce neskladujte žádné další předměty, protože by to mohlo 

poškodit vnitřní elektrické vedení. 
 
 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
 
Příkon: 160 W 
Napětí: 220-240 V~ 
Frekvence: 50-60 Hz 
Velikost: 180x130 cm 
Délka napájecího kabelu: 2,3 m 
Automatické vypnutí po 3 hodinách 
Ochrana proti přehřátí 
 

  Výrobek splňuje všechny základní požadavky směrnic Evropské unie, 
které se na něj vztahují. 
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LIKVIDACE OBALŮ 
 

Obalové materiály výrobku jsou vhodné pro použití jako druhotná surovina a jsou 
označeny recyklačním symbolem. Likvidace obalu musí být prováděna v souladu s 
místními předpisy. 
Obalové materiály musí být chráněny před dětmi, protože jsou zdrojem nebezpečí. 
 
 
LIKVIDACE ODPADNÍCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 

V souladu s ustanoveními zákona ze dne 23. října 2015 o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních je zakázáno umísťovat spolu s jiným odpadem 
odpadní zařízení označené symbolem přeškrtnutého koše. Abychom zabránili 
škodlivým účinkům na životní prostředí a lidské zdraví v důsledku nekontrolovaného 
odstraňování odpadů, žádáme, aby byl výrobek oddělen od jiného druhu odpadu a 
odpovědných recyklací s cílem podpořit opětovné použití materiálových zdrojů jako 
trvalé praxe. 
Za účelem získání informací o místě a způsobu recyklace tohoto výrobku, který je 
bezpečný pro životní prostředí, by se uživatelé v domácnostech měli obrátit na 
maloobchodníka, u kterého výrobek zakoupili, nebo na místní samosprávní orgán. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                                                                                                

DISTRIBUTOR: Florentyna CZ s.r.o.                                                                                                                                       
Slavíčkova 522/5 
460 07, Liberec, Česká republika 
Tel. +420 739 701 608 
Email: sekretariat@florentyna.com.pl 
 

mailto:sekretariat@florentyna.com.pl
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NÁVOD NA OBSLUHU 

 

VRCHNÁ ELEKTRICKÁ PRIKRÝVKA  

MODEL: OB09201 

 

 

 

 

 
POZORNE SI PREČÍTAJTE NÁVOD NA POUŽITIE A USCHOVAJTE HO 

NA NESKORŠIE POUŽITIE. 
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Výrobok neprepichujte! 

 

Nepoužívajte produkt v zloženom stave! 

 

Uchovávajte mimo dosahu detí do 3 rokov! 

 

Používajte iba v budovách! 

 

 
 

 

Možno prať v práčke na max. 30°C! 
 
 
 
 
Perte v ruke! 

 

Nebieliť! 

 

Nesušte v sušičke! 

 

Nežehliť! 

 

Neužívajte chemických prostriedkov! 
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
 
Prečítajte si pozorne všetky pokyny 
 
Pred prvým použitím si pozorne prečítajte tento návod. Prijatím 
preventívnych opatrení znížite riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom a 
ďalších zranení. Tento návod spolu s vyplneným záručným listom,                   
dokladom o kúpe a balením uschovajte na bezpečnom mieste pre prípad, 
že by ste si tieto informácie v budúcnosti museli skontrolovať. Pri 
používaní elektrických prístrojov vždy dodržiavajte základné                                   
bezpečnostné a preventívne opatrenia. 
 
 

Elektrická bezpečnosť a manipulácia s kablom 

1. Pred použitím zariadenia sa uistite, že napätie vo vašej elek-
trické sieti je rovnaké ako napätie na štítku zariadenia. Ak 
tomu tak nie je, okamžite kontaktujte zákaz-nický servis. 

2. Pred zapnutím zariadenia sa uistite, že sú všetky elektrická 
pripojenie čistá a suchá. 

3. Nevystavujte elektrické konektory vode. 
4. Aby ste predišli nebezpečenstvu požiaru a úrazu elek-

trickým prúdom, neponárajte ovládací panel alebo 
zástrčku do vody alebo iné kvapaliny. 

5. Nikdy neponárajte zariadenie do vody alebo iných tekutín,                
pokiaľ je pripojené k elektrickej sieti. 

6. Napájací kábel by mal byť vedený tak, aby sa zabránilo                  
riziku náhodného pretiahnutia alebo zakopnutia o neho. 

7. Kábel neohýbajte, neotáčajte, nedrvte, nenaťahujte ani                   
ne-poškozujte a chráňte ho pred ostrými hranami a vysokými 
teplotami. 

8. Nepoužívajte spotrebič, ak je poškodený napájací kábel alebo 
zástrčka, alebo ak dôjde k poruche, alebo ak bol spotrebič 
poškodený iným spôsobom. 

9. Ak je napájací kábel alebo zástrčka poškodená, musí ju                
vymeniť výrobca, autorizovaný servisný technik alebo                      
podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo akémukoľvek 
riziku. 

10. Uistite sa, že sa napájací kábel nedotýka horúceho povrchu 
alebo nevisí cez okraj postele. Chráňte produkt pred                       
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otvoreným ohňom a spreji, pretože za určitých podmienok 
môže dôjsť k požiaru. 

11. Ak produkt nepoužívate alebo ak vidíte známky poškodenia, 
pred čistením akejkoľvek časti produktu ho odpojte od zdroja 
napájania. 

12. Pravidelne kontrolujte zariadenie, či nie je poškodené.                             
V prípade poškodenia produktu, chybné funkcie alebo ak                     
nefunguje, kontaktujte zákaznícke servisné stredisko. 

13. Nehýbte spotrebičom ťahaním za napájací kábel. 
14. Iba odpojením zástrčky zo zásuvky dôjde k úplnému                  

odpojeniu zariadenie od napájania. 
15. Ak chcete odpojiť zástrčku zo zásuvky, nikdy neťahajte za              

napájací kábel, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 
 

Podmienky a obmedzenia použitia 
1. Tento spotrebič je určený iba pre domáce použitie.                              

Nepoužívajte v škôlkach, škôlkach alebo nemocniciach. 
2. Toto zariadenie nie je určené pre komerčné použitie. 
3. Zariadenie používajte iba v suchých miestnostiach. Nikdy ho 

nepoužívajte vonku. 
4. Zariadenie používajte iba na určený účel. Nesprávne použi-

tie môže viesť k nebezpečenstvu. 
5. Používajte iba ako prikrývku alebo prehoz. 
6. Nepoužívajte výrobok priamo na telo. 
7. Nedávajte výrobok pod matrac ani na nej neležte. 
8. Zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby so 

zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schop-
nosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ 
boli poučené o bezpečnom používaní zariadení a                       
rozumejú tejto hrozbe. Deti by sa so zariadením nemali hrať. 
Zariadenie by nemali čistiť ani udržiavať deti mladšie 8 rokov 
a bez dozoru. 

9. Deti musia byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že si                   
nebuddou hrať so zariadením. 

10. Výrobok s káblom uchovávajte mimo dosahu detí mladších 
ako 8 rokov. 

11. Neodporúča sa používať zariadenie deťmi mladšími 3               
rokov kvôli nedostatočnej odolnosti proti prehriatiu. 
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12. Zariadenie nesmie byť používané k ohrevu zvierat. 
13. Produkt sa môže počas používania veľmi zahriať. Nikdy                   

nezapínajte zariadenie pred spaním alebo keď je používa-
teľ veľmi unavený. 

14. Na zariadenie neklaďte ťažké predmety. 
15. Nikdy sa nedotýkajte bežiaceho zariadenia mokrými alebo 

vlhkými rukami alebo nohami. 
16. Nikdy sa nedotýkajte zariadenia, ak počas prevádzky spadlo 

do vody. Okamžite je odpojte od napajania. 
17. Zariadenie by nemalo byť používané na nastaviteľnom lôžku. 

Ak je spotrebič používaný na nastaviteľnom lôžku, zkontro-
lujte, či nie je prikrývka a šnúra v závese prištipnuté. 

18. Pred použitím sa uistite, že sú všetky súčasti správne nainšta-
lované. 

19. Nikdy nenechávajte zariadenie zapnuté bez dozoru. 
20. Výrobok používajte iba tak, ako je popísané v pokynoch. 

Akékoľvek iné použitie sa neodporúča a môže mať za nasle-
diek požiar, úraz elektrickým prúdom alebo iné zranenia. 

21. Nepoužívajte príslušenstvo alebo doplnky, ktoré nie sú                      
odporúčané výrobcom. Môže to spôsobiť poruchu alebo                  
zranenie. 

22. Nikdy nedvíhajte zariadenie za napájací kábel. 
23. Nepoužívajte zariadenie v blízkosti vane, sprchy, umývadla, 

bazéna alebo iné vodné nádrže. 
24. Nepoužívajte výrobok v blízkosti elektrickej rúry alebo iného 

zdroja vysoké teploty. 
25. Zariadenie by nemalo byť v blízkosti otvorených zdrojov ohňa, 

pretože to môže v niektorých prípadoch spôsobiť požiar. 
26. Nepoužívajte zariadenie v blízkosti sprejov alebo kyslíkových 

produktov. 
27. Pokiaľ zo zariadenia vychádza dym alebo plamene, okamžite 

ho odpojte. 
28. Ak je produkt chybný alebo akokoľvek poškodený, požiadajte 

o pomoc servisné stredisko. 
29. Pokiaľ zariadenie nepoužívate, uložte ho a tento návod na 

bezpečné a suché miesto. 
30. Udržujte zariadenie v súlade s užívateľskou príručkou, aby ste 

zabezpečili jeho správnu funkciu. 
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31. Na čistenie zariadenia nepoužívajte chemikálie, abrazíva ani 
kovové drôtenky. 

32. Zariadenie neobsahuje žiadne súčasti opraviteľné uživa-
teľem. Nepokúšajte sa výrobok sami opravovať. Potrebné 
pokyny získate od servisného strediska. 

33. Výrobca nie je zodpovedný za prípadné škody spôsobené 
nesprávnym použitím. 

 
VAROVANIE! 

• Nenechávajte zariadenie bez dozoru, keď je zapnuté. 

• Pred uložením musí produkt po práci celkom vychladnúť. 

• Nikdy nepoužívajte zariadenia ako súčasť lekárskeho               
ošetrenia. Pretrvávajúce príznaky môžu naznačovať vážny 
zdravotný stav. 

• Osoby s kardiostimulátorom by sa mali pred použitím                
tohoto výrobku poradiť so svojím lekárom alebo výrobcu 
kardiostimulátora, pretože elektromagnetické pole                       
vy-zárovaň týmto výrobkom môže za určitých okolností 
ovplyvniť činnosť kardiostimulátora. 

• Nikdy nepoužívajte zariadenie priamo na otvorené rany 
alebo modriny. 

• Prípravok nie je určený na použitie tehotnými ženami,  
osobami s vysokým krvným tlakom a osobami po infarkte. 

• Výrobok nie je určený na použitie osobami s citlivou              
pokožkou a trpiacimi kožnými chorobami, ktoré môžu byť 
ovplyvnené vysokou teplotou. 

• Nikdy nepoužívajte zariadenie počas spánku. 

• Nedotýkajte sa bežiaceho zariadenie mokrými rukami 
alebo inými časťami tela a nepoužívajte ho na mokrom 
povrchu. 

• Neklaďte ovládacie zariadenie na vlhký podklad. 

• Nepoužívajte zariadenie pod ďalšie pokrývkou. To môže 
viesť k prehriatiu a spôsobiť požiar, úraz elektrickým 
prúdom alebo iné zranenia. 

• Nepoužívajte zariadenie počas kúpania alebo sprchova-
nia. 
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• Pre trvalé používanie sa odporúča nastavenie 1 úrovne 
ohrevu. 

• Produkt nie je určený na použitie v nemocnici alebo pre 
komerční použitie. 

• Výrobok by nemali používať kojenci, malé deti, ľudia s               
cividuálnej pokožkou, ľudia so zdravotným postihnutím 
alebo zvieratá. 
 

POPIS PRODUKTU 

 

NÁVOD NA POUŽITIE 

 
Pred prvým použitím 
 

1. Vybaľte produkt a uschovajte všetok baliaci materiál, pokiaľ nebudete mať istotu, že 
zariadenie nie je poškodené a funguje správne. 

2. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte pokyny. 
3. Vyberte výrobok z obalu. Obaly zodpovedne skladujte a likvidujte. Plastová baliace 

fólie môže u dojčiat a malých detí predstavovať riziko udusenia, preto zabezpečte, 
aby všetky baliace materiály boli mimo ich dosahu. 

4. Pred každým použitím skontrolujte, či nie je výrobok poškodený alebo opot-Bovan. 
Nepoužívajte výrobok, ak je poškodená akákoľvek časť. 

5. Pri prvom použití môže elektrická deka vydávať nezvyčajný zápach. To je úplne 
normálne a po chvíli to zmizne. 

 
 

Spôsob použitia 
 
Elektrická deka zaistí jemné teplo a uvoľní celé telo. Je vyrobená z mäkkého,                             
hre-jivého a na dotyk príjemného obojstranného rúna. Výrobok je vybavený elektronic-
kou reguláciou teploty. Užívateľ môže upraviť úroveň ohrevu podľa zvoleného nastave-
nia (1-9). Dve vonkajšie vrstvy trojvrstvové deky sú vyrobené z vysoko kvalitného 
mäkkého rou-na z mikrovlákna. Tkanina sa ľahkou údržbou a odnímateľným 
ovládacím panelom umožňuje prať v ruke alebo v práčke pri maximálnej teplote 30°C. 

A. Elektrická deka 
B. Ovládací panel 
C. LCD displej 
D. Nastavenie pracovného času 
E. Tlačidlo ON / OFF 
F. Nastavenie úrovne ohrevu 
G. Napájací kábel 
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1. Rozložte elektrickú deku. 

2. Zasuňte zástrčku do zásuvky v stene. 

3. Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte tlačidlo ON / OFF (E) na ovládacom paneli 

(B). Na LCD displeji (C) sa objaví blikajúca nula. 

4. Pomocou tlačidla (F) vyberte jednu z 9 úrovní ohrevu. Deka sa postupne zahrieva. 

Približné teploty sú uvedené v tabuľke nižšie. Na LCD displeji (C) sa zobrazí                   

zvolená úroveň ohrevu. 

POZOR: 

• Programy 2-9 slúži na rýchle zahriatie. Pre trvalé použitie sa odporúča len                 

stupeň ohrevu 1. 
• Deka sa môže počas používania veľmi zahriať. Nikdy nezapínajte zariadenie 

pred spaním alebo keď je používateľ veľmi unavený. 

• Ak je deka príliš horúca, okamžite obnovte stupeň ohrevu na 1 alebo vypnite 

spotrebič. 

5. Pomocou tlačidla (D) vyberte jedno z 9 nastavení pracovnej doby. Pracovná doba 

je uvedená v tabuľke nižšie. Predvolená doba behu je 20 minút. 

6. Po použití vypnite zariadenie stlačením tlačidla ON / OFF (E). 

7. Ak zariadenie nepoužívate, odpojte napájací kábel zo zásuvky. 

 
UPOZORNENIE! 

• Deka môže byť prevádzkovaná iba s pripojeným originálnym ovládacím pan-
elom !!! 

• Nastavenie úrovne 1 sa odporúča pre trvalé používanie. 

• Neklaďte elektrickú prikrývku priamo na telo. 

• Neumiestňujte ovládací panel pod prikrývku, vankúš atď., ani naň netlačte. 

• Ovládací panel musí byť pre používateľov ľahko prístupný. 

• Produkt nie je určený pre nemocničné alebo komerčné použitie. 

• Výrobok by nemali používať kojenci, malé deti, ľudia s citlivou pokožkou, ľudia so 
zdravotným postihnutím alebo zvieratá. 

 
 
NASTAVENIE DOBY PÔSOBENIA 
 
Elektrická deka má 9-stupňovú reguláciu pracovnej doby s nižšie uvedenými hodnota-
mi: 

Stupeň Doba pôsobenia 

1. 20 minut 

2. 40 minut  

3. 60 minut 

4. 80 minut 

5. 100 minut 

6. 120 minut 

7. 140 minut 

8. 160 minut 

9. 180 minut 
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NASTAVENIE TEPLOTY 
Elektrická prikrývka má 9-stupňovú riadenie teploty s nižšie uvedenými hodnotami: 
 

Stupeň Teplota 

1 30°C 

2 32°C 

3 34°C 

4 36°C 

5 38°C 

6 40°C 

7 42°C 

8 44°C 

9 48°C 

Okolitá teplota ovplyvňuje skutočnú teplotu, ktorá sa môže od uvedených rozsahov líšiť o                 
+/- 5 ° C. 

 
UPOZORNENIE! 
• Deka môže byť prevádzkovaná iba s pripojeným originálnym diaľkovým 

ovládaním !!! 

• Nastavenie úrovne 1 sa odporúča pre trvalé používanie. 

• Produkt nie je určený na použitie v nemocnici alebo na komerčné použitie. 

• Výrobok by nemali používať kojenci, malé deti, ľudia s citlivou pokožkou, ľudia so 
zdravotným postihnutím alebo zvieratá. 

 
Funkcia automatického vypnutia 
 

Produkt sa automaticky vypne po približne 90 minútach nepretržitého používania. Ak 
zariadenie nehodláte znova používať, vypnite ho (úroveň 0) alebo vytiahnite zástrčku 
zo zásuvky. 
 

Čistenie a údržba 
 
1. Pred čistením prístroj vypnite, vytiahnite zástrčku zo zásuvky a počkajte, až úplne 

vychladne. 
2. Odpojte napájací kábel (G) a ovládací panel (B) od stroja. 
3. Odstráňte drobné škvrny handričkou alebo vlhkou špongiou, prípadne trochou                

te-kutého pracieho prostriedku na jemné tkaniny. 
4. Elektrickú prikrývku sa odporúča prať, len ak je silne znečistená, pre-tože časté 

pranie zvyšuje jej opotrebovaniu. 
5. Prikrývku možno prať v práčke, ale vlastnosti si udržia dlhšie, ak ju budete prať 

ručne alebo chemicky. Pre pranie v práčke: 
• odpojte napájací kábel (G), 
• deku vložte do vreca na bielizeň, 
• zvoľte jemný prací program max. 30°C, s malým množstvom jemného čistia-

ceho prostriedku, 
• vytiahnite deku z vaku na bielizeň, položte ju na šnúru na bielizeň a nechajte 

ju úplne vyschnúť, 
• nežmýkajte deku, 
• akonáhle je elektrická deka úplne suchá, pripojte ovládací panel (B). 

6. Elektrickú prikrývku používajte, len keď je úplne suchá. 
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VAROVANIE! 
• Aby nedošlo k poškodeniu ovládacieho panelu, neponárajte ho do vody ani inej 

kvapaliny. 

• Nepoužívajte štipce na bielizeň atď. 

• Nečistite chemicky, aby nedošlo k poškodeniu vykurovacích telies. 

• Nežmýkajte prikrývku. 

• Deku nesušte v sušičke. 

• Deku nesušte fénom apod. 

• Deku nesušte na slnku. 

• Nežehlite prikrývku. 

• Nepoužívajte rozpúšťadlá. 

• Nepripájajte prikrývku na napájanie, aby ste ju vysušili! 
 

Skladovanie 
 

1. Pred uskladnením a uskladnením produktu sa uistite, že je zariadenie úplne 
vychladnuté a že je produkt čistý a úplne suchý. 

2. Odpojte napájací kábel (G) a ovládací panel (B) od stroja. 
3. Výrobok neskladajte príliš pevne. 
4. Produkt skladujte v pôvodnej krabici alebo na čistom a suchom mieste mimo dosahu 

detí. 
5. Na elektrické prikrývke neskladujte žiadne ďalšie predmety, pretože by to mohlo 

poškodiť vnútorné elektrické vedenie 
 
 

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
 

Príkon: 160 W 
Napätie: 220-240 V~ 
Frekvencia: 50-60 Hz 
Veľkosť: 180x130 cm 
Dĺžka napájacieho kábla: 2,3 m 
Automatické vypnutie po 3 hodinách 
Ochrana proti prehriatiu 
 

  Výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc Európskej únie, ktoré 
sa ho týkajú. 
 
 
LIKVIDÁCIA OBALOV 
 
Materiály z obalu výrobku sú vhodné na použitie ako druhotná surovina a sú označené 
symbolom recyklácie. Likvidácia obalu sa musí vykonať v súlade s miestnymi 
predpismi. 
Materiál z obalov musí byť chránený pred deťmi, pretože je zdrojom nebezpečenstva. 
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LIKVIDÁCIA ODPADOVÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

V súlade s ustanoveniami zákona z 23. októbra 2015 o použitých 
elektrických a elektronických zariadeniach je zakázané ukladať odpad z použitých 
zariadení označených symbolom preškrtnutého koša spolu s iným odpadom. Aby sme 
predišli škodlivým vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie v dôsledku 
nekontrolovaného zneškodňovania odpadu, žiadame vás, aby bol výrobok oddelený 
od iného druhu odpadu a o zodpovednú recykláciu, aby sa podporilo opätovné využitie 
materiálových zdrojov ako trvalého postupu. 
Ak chcete získať informácie o tom, kde a ako je environmentálne bezpečné recyklovať 
tento výrobok, používatelia v domácnostiach by mali kontaktovať maloobchodnú 
predajňu, v ktorej výrobok zakúpili, alebo miestny orgán samosprávy. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

DISTRIBÚTOR:  

Florentyna SK s.r.o.                                                                                                                                       

Veterná 8760/13, 917-01 Trnava, Slovensko 

Tel. +420 739 701 608 

Email: sekretariat@florentyna.com.pl 
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